Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1976. gada 21. jūnija Regula (EEK) Nr. 1506/76 par Kopienas ieguldījumu, lai kompensētu infrastruktūrām nodarītos zaudējumus, ko izraisījusi 1976. gada maija zemestrīce Friuli-Venēcijas-Džūlijas autonomajā apgabalā
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 209. un 235. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
Tā kā Friuli-Venēcijas-Džūlijas autonomais apgabals tika izpostīts zemestrīcē 1976. gada maijā;
Tā kā iedzīvotājiem nodarītie zaudējumi ir nopietnāki nekā viņi paši un attiecīgā dalībvalsts var pārvarēt bez palīdzības un tā kā Kopienas palīdzība šim autonomajam apgabalam ir nepieciešama; 
Tā kā pieejamie līdzekļi jākoncentrē ekonomiskajās un sociālajās infrastruktūrās; 

Tā kā ir vēlams noteikt īpašus pasākumus, kas attiecas uz šīm darbībām nepieciešamo asignējumu pārgrāmatošanu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Šim mērķim piešķirto budžeta asignējumu ietvaros, kā tas ir paredzēts 2. pantā un saskaņā ar kārtību, kas noteikta 3. un 4. pantā, Kopiena piedalās ekonomiskās un sociālās infrastruktūras atjaunošanā un uzlabošanā, kas ir nepieciešama Friuli-Venēcijas-Džūlijas autonomajā apgabalā sakarā ar postījumiem, kas radušies pēc 1976. gada maija zemestrīces.
2. pants
Kopienas līdzdalības apjoms ir 30 % no valsts iestāžu izdevumiem, kur ieguldījumi ir mazāki par 10 miljoniem norēķinu vienību, un 10 līdz 30 % gadījumā, ja ieguldījumi ir 10 miljoni norēķinu vienību vai vairāk. Kopienas palīdzību var pilnībā vai daļēji saņemt subsīdiju veidā, kas noteiktas pēc četriem punktiem, attiecībā uz aizdevuma līgumiem, ko noslēgušas valsts varas iestādes, lai īstenotu attiecīgo projektu. 
3. pants
Komisija lemj par palīdzības sniegšanu, ņemot vērā investīciju prioritāro raksturu un to ieguldījumu autonomā apgabala ekonomiskās atgūšanās veicināšanā. 
4. pants
1. Uz šajā regulā minētajām darbībām analoģiski attiecas 7., 8., 9., 11., 12., 13. un 14. pants Padomes 1975. gada 18. marta Regulā (EEK) Nr. 724/75, ar ko izveido Eiropas Reģionālās attīstības fondu 2, un 6. panta 5. punkts 1973. gada 25. aprīļa Finanšu regulā Nr. 73/91/EOTK, EEK, Euratom par Kopienu vispārējo budžetu 2. 

2. Atkāpjoties no 7. panta 2. punkta Regulā (EEK) Nr. 724/75, iesniegumus par palīdzības sniegšanu var iesniegt Komisijai jebkurā laikā, bet ne vēlāk kā līdz 1976. gada 31. decembrim.
3. Atkāpjoties no 12. panta Regulā (EEK) Nr. 724/75, ja Komisija uzskata, ka ir nepieciešama paātrināta rīcība, tā var izlemt piešķirt Kopienas palīdzību bez apspriešanās ar Fonda komiteju; šādā gadījumā Komisija iespējami īsā laikā informē komiteju par pieņemtajiem lēmumiem.
5. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1976. gada 21. jūnijā

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs
Ž. Hamiliuss [J. HAMILIUS]

1 Atzinums sniegts 1976. gada 18. jūnijā (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts). 

2 OJ No L 73, 21.3.1975, p. 1. 
3 OJ No L 116, 1.5.1973, p. 1. 
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